
Bettgitter Alex 135x42 cm 
 
 
1. WARNUNG: Um das Risiko einer Strangulation zu verhindern, ist es entscheidend, sicherzustellen, 
dass das Bettschutzgitter im aufgebauten Zustand einen Zwischenraum von 250 mm (10 Zoll) zwischen 
jedem Ende des Bettes und dem jeweiligen Ende des Bettschutzgitters aufweist. 
2. WARNUNG: Dieses Bettschutzgitter wird nicht für den Gebrauch durch Kinder unter 18 Monaten 
empfohlen. 
3. WARNUNG: Dieses Bettschutzgitter ist nur für Kinder bis zum Alter von 4 Jahren geeignet. Es wird 
empfohlen, das Bettschutzgitter nur dann zu verwenden, wenn das Kind in der Lage ist, eigenständig in 
das Bett und aus dem Bett zu steigen. 
 
1. WARNING: To reduce the risk of strangulation, it is essential to ensure that the bed guard, when set 
up, has a gap of 250 mm (10 inches) between each end of the bed and the corresponding end of the bed 
guard. 
2. WARNING: This bed guard is not recommended for use by children under 18 months. 
3. WARNING: This bed guard is suitable only for children up to the age of 4 years. It is recommended to 
use the bed guard only when the child can independently get in and out of the bed. 
 
1. AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de strangulation, il est essentiel de s'assurer que la barrière 
de lit, une fois installée, présente un espace de 250 mm (10 pouces) entre chaque extrémité du lit et 
l'extrémité correspondante de la barrière de lit. 
2. AVERTISSEMENT : Cette barrière de lit n'est pas recommandée pour les enfants de moins de 18 mois. 
3. AVERTISSEMENT : Cette barrière de lit convient uniquement aux enfants jusqu'à l'âge de 4 ans. Il est 
recommandé d'utiliser la barrière de lit uniquement lorsque l'enfant est capable de monter et descendre 
du lit de manière autonome. 
 
1. AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di strangolamento, è essenziale assicurarsi che la barriera del letto, 
quando montata, abbia uno spazio di 250 mm (10 pollici) tra ciascuna estremità del letto e l'estremità 
corrispondente della barriera del letto. 
2. AVVERTENZA: Questa barriera per il letto non è raccomandata per bambini di età inferiore ai 18 mesi. 
3. AVVERTENZA: Questa barriera per il letto è adatta solo per bambini fino a 4 anni. Si raccomanda di 
utilizzare la barriera per il letto solo quando il bambino è in grado di salire e scendere dal letto in modo 
autonomo. 
 
1. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de estrangulación, es esencial asegurarse de que la barrera de 
la cama, una vez instalada, tenga un espacio de 250 mm (10 pulgadas) entre cada extremo de la cama y 
el extremo correspondiente de la barrera. 
2. ADVERTENCIA: Esta barrera de cama no se recomienda para niños menores de 18 meses. 
3. ADVERTENCIA: Esta barrera de cama es adecuada solo para niños de hasta 4 años. Se recomienda 
usar la barrera de cama solo cuando el niño pueda subir y bajar de la cama de manera independiente. 
 
1. FIGYELMEZTETÉS: A megfojtás kockázatának csökkentése érdekében elengedhetetlen, hogy az 
ágyvédő felszerelésekor 250 mm (10 hüvelyk) rés legyen az ágy mindkét vége és az ágyvédő vége között. 
2. FIGYELMEZTETÉS: Ez az ágyvédő nem ajánlott 18 hónaposnál fiatalabb gyermekek számára. 
3. FIGYELMEZTETÉS: Ez az ágyvédő csak 4 éves korig alkalmas gyermekek számára. Ajánlott az ágyvédőt 
csak akkor használni, ha a gyermek önállóan tud be- és kimászni az ágyból. 
 
1. UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od davljenja, nužno je osigurati da zaštita za krevet, kada je 
postavljena, ima razmak od 250 mm (10 inča) između svakog kraja kreveta i odgovarajućeg kraja zaštite 
za krevet. 
2. UPOZORENJE: Ova zaštita za krevet ne preporučuje se za djecu mlađu od 18 mjeseci. 



3. UPOZORENJE: Ova zaštita za krevet prikladna je samo za djecu do 4 godine. Preporučuje se koristiti 
zaštitu za krevet samo kada dijete može samostalno ući i izaći iz kreveta. 
 
1. OPOZORILO: Za zmanjšanje tveganja za zadušitev je bistveno zagotoviti, da ima posteljna ograja, ko je 
nameščena, razmak 250 mm (10 palcev) med vsakim koncem postelje in ustreznim koncem ograje. 
2. OPOZORILO: Ta posteljna ograja ni priporočljiva za uporabo pri otrocih, mlajših od 18 mesecev. 
3. OPOZORILO: Ta posteljna ograja je primerna samo za otroke do 4. leta starosti. Priporočljivo je 
uporabljati ograjo za posteljo samo, ko je otrok sposoben sam vstopiti in izstopiti iz postelje. 
 
1. VARNING: För att minska risken för strypning är det viktigt att säkerställa att sängskyddet, när det är 
monterat, har ett avstånd på 250 mm (10 tum) mellan varje ände av sängen och motsvarande ände av 
sängskyddet. 
2. VARNING: Detta sängskydd rekommenderas inte för barn under 18 månader. 
3. VARNING: Detta sängskydd är endast lämpligt för barn upp till 4 års ålder. Det rekommenderas att 
använda sängskyddet endast när barnet självständigt kan ta sig i och ur sängen. 
 
1. ADVARSEL: For å redusere risikoen for kvelning er det avgjørende å sørge for at sengehesten, når den 
er montert, har et gap på 250 mm (10 tommer) mellom hver ende av sengen og den tilsvarende enden av 
sengehesten. 
2. ADVARSEL: Denne sengehesten anbefales ikke for barn under 18 måneder. 
3. ADVARSEL: Denne sengehesten er kun egnet for barn opp til 4 år. Det anbefales å bruke sengehesten 
bare når barnet selv kan klatre inn og ut av sengen. 
 
1. VAROVÁNÍ: Pro snížení rizika uškrcení je nezbytné zajistit, aby postelová zábrana po sestavení měla 
mezeru 250 mm (10 palců) mezi každým koncem postele a odpovídajícím koncem zábrany. 
2. VAROVÁNÍ: Tato postelová zábrana není doporučena pro děti mladší 18 měsíců. 
3. VAROVÁNÍ: Tato postelová zábrana je vhodná pouze pro děti do věku 4 let. Doporučuje se používat 
postelovou zábranu pouze tehdy, pokud dítě dokáže samostatně vstupovat a vystupovat z postele. 
 
1. UPOZORNENIE: Na zníženie rizika uškrtenia je nevyhnutné zabezpečiť, aby zábrana na posteľ, keď je 
zostavená, mala medzeru 250 mm (10 palcov) medzi každým koncom postele a príslušným koncom 
zábrany. 
2. UPOZORNENIE: Táto zábrana na posteľ sa neodporúča používať pre deti mladšie ako 18 mesiacov. 
3. UPOZORNENIE: Táto zábrana na posteľ je vhodná len pre deti do veku 4 rokov. Odporúča sa používať 
zábranu na posteľ len vtedy, ak dieťa dokáže samostatne vstupovať a vystupovať z postele. 
 


